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SUMMARY

Ignatenko O. Questions of effectiveness of teaching german as the second foreign
language (after english) in higher educational establishments.

The task of higher school is to increase the quality of students’ knowledge, to get
them ready for their professional activity. The second foreign language, in the process of
studying of which practical, educational and developing aims are achieved, must also
contribute to this task solution. The problem of the content of learning foreign languages
was and still remains one of the most significant problems in methodology. The article is
dedicated to the questions of teaching German as the second foreign language (after
English). On the basis of the analysis of academic situation and researches of foreign
specialists in this sphere there are given some practical pieces of advice to teachers for more
effective organizing students’ learning activity.

Learning the second foreign language is much easier than the first one because the
knowledge and skills acquired while learning the first language can be used while learning the
second one. Socio cultural component enables students to compare cultural heritage of Germans
and Ukrainians and helps create positive motivation at the lessons. Some scholars consider that
the basis of teaching German as the second foreign language is the similarity between English
and German. Others consider grammar as the basis of teaching the language. So, both grammar
and communication are chief components. Though repetitive grammar-translation methods are
not regarded any more as the only way to learn. Today, task-based approaches are widespread
in Europe, emphasizing communication and the practical uses of the language. People learn
better when they struggle to communicate. So, it must be the core of the kind of methodology.
Some scientists think that the contrast between languages is also significant. The aspect of
interference and transference needs much attention. The assignments and exercises for learning
German as the second language must be worked out on the basis of the similarity with English in
such aspects as vocabulary, spelling, pronunciation, intonation and grammar. Besides, it
becomes easier and more effective to teach the language to students who are more aware of the
process of learning. As less academic time is given to the second language, the tempo of the
lessons must be quicker. Psychologically, the skills earlier acquired in English influence the
creation and understanding of the new elements in German. While learning the second foreign
language students must be taught to build three polar language and cultural chain using
contrastive approach.

Key words: first foreign language, second foreign language, socio-cultural
component, linguistic experience, linguistic competence, intercultural communication, three
polar construction.
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3HAHUA OB OCOBEHHOCTAX TEKCTA AKALEMMUYECKOM NEKLIMU KAK BA3A
Ana oCMbICNEHNA MEXAHU3MOB ETO NPOAYUUPOBAHUA

B cmamee Ha mamepuane AUH2BUCMUYECKUX U UH280Memoouveckux OUCYunIuH
onpedeneHa crieyudUKa KamMe2o0puasbHbIX MPU3IHAKO8 s/1EKMOPCKO20 HAy4YHO-y4ebHOo20
meKkcma: Kamezopuli UHPOPMAMUBHOCMU, UYe/N0CMHOCMU, KOHMUHYYMQ, Ko2e3uu,
KOMMYHUKGMUBHOCMU, UHMe2payuu; npusedeHsl cpedcmea peanusayuu amux kKameaopud.
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Oxapakmepu3oeaHbl Makue 0cobeHHOCMuU meKcma aKademu4vyeckoli 7eKuyuu, Kak
rnoaunoeu4HocmMe U ouasnoauveckas npupoda. CoenaH 661800 0 MOM, YMO 3HAHUA 06
ocobeHHOCMSAX NEeKMopPCcKUx peyessix napmulli mozym cmame 6030l 0714 OCMbIC/AEHUA
MEXAHU3MOB8 UX MopOMOeHUs.

Knrouyesoble cnoea: mexkcm akademuyecKoli feKyuu, Kamezopuu
UH(hopMmamusHoCMu, UesIoCMHOCMU, KOHMUHYYMa, Ko2e3uu, KOMMYHUKAGmMueHoCmu,
UHMez2pauyuu, Noauno2u4HOCMb, OUan02u4ecKas npupooa.

MocraHoBKa nNpobnembl U aHanU3 aKTya/NbHbIX UCCNea0BaHUMWU. BaxkHoe
MEeCTo B CUCTeMe NOArOTOBKM Oyayuwero npenogasBaTens By3a 3aHUMaeET
MeToAnKa $popmMmupoBaHMAa NPOdEeCcCMOHANbHO OPUEHTUPOBAHHBLIX pPeYeBbixX
YMEHMA. B 3TOM KOHTEKCTE aKTya/lbHbIM SBASIETCA BOMPOC O *KaHpax
«YHMBEPCUTETCKOro NeaarorMyeckoro AMckypca». HecmoTps Ha pasHble KpUTepuu
M noaxodbl K onpegeneHnto o6bema KaHPOB, TUMWUYHBLIX ANA pPeYeBOWn
aeatenbHoctu npenogasatens (. B. Aumosa [4], A.P. Mabuaynnuna [2], B. 4.
KanvuuHa [5], B.H.Mewepakos [6] wn Ap.), OCHOBHbIM CErMEHTOM
NpPenoaaBaTeNIbCKOM PeYn MNPU3HAKOTCA NIEKTOPCKUE HayYHO-y4eOHble TEKCTbl.
OpHaKo B COBPEMEHHbIX ycnoBMAX pedopMmnpoBaHMA BY30BCKOro 0bpa3oBaHus, B
TOM YMC/E U IMHIBUCTUYECKOTrO, BCE Yalle NoAHMMAETCS BONPoC 06 M3mMeHeHuu
cTaTyca aKaZleMUYEeCKOW feKkuMm B cucteme npodeccMoHasibHOM MNOAroTOBKU
cneupnanucta. NMpobnemy «coxpaHeHMA» 3HAYMMOCTU BY30OBCKOM IEKLMUM CEroAHSNA
nUccneloBaTeNIN  «CBA3LIBAIOT MNpeXKae BCero C  JIEKTOPOM, €ro  OnbITOM
TEKCTOOOpPa30BaHMA, CTPEMIEHMEM K CaMOBbIPAXKEHWUIO, YTO MPOABAAETCA B
MHAMBMAYANIbHOM CTUNE NpenogaBaHua» [8, 55].

MpaKTUKa MOKa3biBaeT, 4YTO MarucTpaHTbl, byayuimMe npenoaasaTenm
JIMHTBUCTUYECKUX U JINHTBOMETOAMUYECKUX  AUCUMMNAWH,  UCMbITbIBAOT
onpeaeneHHble TPYAHOCTM B MNOCTPOEHUM U TEKCTOBOM 0DOPMIEHUU
akagemunyeckon nekuum. OcBoeHME I3TOro cermeHTa npodeccMoHaNnbHOM
peyeBoi NOAroTOBKM BO3MOXHO TO/IbKO B KOHTEKCTE 3HAaHMIM 06 ocobeHHoCTAX
TEKCTa COBPEMEHHOM Hay4yHO-y4ebHOM JNeKuMKn, KOTOopble onpeaenarTcs
HOBEMNLLUNMM AOCTUXKEHNAMMU B obnactm NIMHTBUCTUKM TEKCTa,
KOMMYHUKATUBHOM NIMHIBUCTUKK, Neaarormyeckoro AUCKypca u T.4.

Lenb ctatbu cocToMT B OMUCAHMKU cCleundUKM NEKTOPCKOro Hay4yHOo-
yyebHOro Tekcta (Ha maTepuane JAUHIBUCTUYECKUX W JIMHIBOMETOANYECKMX
AVNCUMNINH).

Ona peanusaumm NOCTaB/NEHHOM ULENM WUCNOAb30BaAUCL caeayolme
MmeToAabl MUCCNeAO0BAaHUA: TEOPETUMYECKMM aHanM3 AuTepaTypbl MO Teme,
HabnogeHne Hag pedvyeBor AeATEeNbHOCTbIO  MNPenoaaBaTesien-IeKTOPOB,
aHaNN3 /IeKTOPCKUX pedyeBbiX NapTU, MeTohd KayecTBEHHOM 06paboTku
JaHHbIX, ONUcaTeNbHbIN METoA,

M3noxeHne OCHOBHOro MmaTepuana. BaKHehlwuMm npu3Hakom TeKCTa
aKaZleMUYeCKoM NeKkunmn aBnaetca MHPOPMaATUBHOCTb, KOTopaa onpeaensercs
JNIOTMYHOCTbIO, OOBEKTUBHOCTLIO, TOYHOCTbIO, [A0Ka3aTE/IbHOCTbIO WU3/I0MKEHMUA,
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TEPMWHO/IOTMYECKON HACbIWEHHOCTb. [03ToMy MHPOPMATUBHOCTb HAY4YHO-
y4ebHOM NeKUuMM nonyyaeT oOTparkeHune B ABYyX Buaax WHGopmaumm —
coaepxatenbHo-pakTyanbHon («MHPoOpmaunm o npobneme, npeamerte peuw,
UCTOPUM BOMpOCa, uccaepoBatenax npobnembl M T.4.» [7, 42-43]) wn
TemaTuyeckon («MHPopmauum O COBOKYNMHOM eAMHCTBE TEM U MNOATEM,
obbeanHarowmx GpakTyanbHyto MHbopmauuto» [7, 43]). B TakMx nekymax, Kak
npasuno, OTCyTCTBYET coaepatesibHO-NOATEKCTOBAA nHpopmaums,
XapaKTepM3yLWanca HeonpeaeneHHOCTb0O W Pa3MbITOCTbIO, AO0MNycKarowas
HeoAHO3HAa4YHOe TO/IKOBaHMe.

LlenocTHOCTb TEeKCTa aKageMWYeCcKon Nekuum — TemaTuyeckas,
KOMMO3ULMOHHASA U CTPYKTYPHAA MCYEPNAHHOCTb — AOCTUraeTCA:

— Ha/IMYMEeM B HEM KOHCTPYKUMM, «Tpebylowmx AeTanusaumm 1M nossonsto-
LLMX YNTATENHO MU CAYLIATEN0 ONpeaennTb TEMbl U NOATEMbI TEKCTa» [7,
62]; TAaKUMM KOHCTPYKUMAMM B TEKCTE NIEKLMKN ABNAOTCA MYHKTbI NNAHA;

— BHYTPEHHeN oOopraHusauuen, CMbICNIOBbIM  €4WHCTBOM, T.e. YeTKO
BblPa*KEHHbIMM OTHOLLEHMAMMW MEXKAY rNaBHOM TEMOM K ee noaTeEMaMM, Ha
OCHOBE Yero CTyAEeHT MOXKET «npeayragaTb» Xo4 MbICAU npenoaaBaTens-
NEKTOpa KaK Ha ypOBHE TEeKCTa B LIEe/IOM, TaK U HA YPOBHE OTAE/bHbIX
BOMNPOCOB  /IeKUMKW;  Hanpumep, nocne ¢opmynbl  «B  ocHoBy
KNaccuPUKaumm ... NONOMKEHbI Pa3NMYHbIe KPUTEPUU» CTYOEHT AOJIXKEeH
«CcoobpasnTb», 4To Aanee OyadeT npeacTaBneHa MYAbTUMNIMKATMBHAA
(MHOroacneKktHan) KnaccudumKaLuma aHaNM3MPYyeMoro ABAEHNA; ONOPbI TUMA
«.. OENATCA Ha TaKuMe Tpynnbl: ..», «.. NOAPA3AENATCA Ha: ..»
HaCTPaMBalOT CTyAEHTa-KOMMYHMKaHTa Ha NocnefoBaTebHOE BblaeneHne
N XapaKTepPUCTUKY KNaccudPUKaLMOHHbIX pa3psaos U T.4.;

— Ha/M4MEeM NepexofoB MeXAy 3aBEpPLEHHbIMM YacTAMM  JIEKLUM
(Bonpocamu nnaHa).

CBoeobpa3Hoe BOM/OWEHNE B HAy4yHO-y4eOHbIX TEKCTax MNoay4YyaeT U
KaTeropua  KOHTMHYYMa, KOTOpaA, Kak oTmevyaer W.P. TlanbnepwuH,
HenocpeacTBEHHO CBA3aHa C MOHATMEM BPEMEHM W NpocTpaHcTBa [3, 87]. B Hux
KOHTUMHYYM BPEMEeHM W MPOCTPaHCTBa MNpeacTaBAeH cnabo (McKkAtouyeHue
COCTaB/IAIOT T€ CErMEHTbI IEKLMIA, TAe pedb UAET O CTAaHOBAEHUN N PA3BUTUMN TOTO
MAW  WHOrO BOMPOCa B WUCTOPUM  S3bIKO3HAHMA UAUM  JIMHTBOMETOAMKM),
MHOPMAUMA XKe pPa3BepTbiBaeTCA B /IOTMYECKOM MepCneKkTUBe pPasHbIMU
cnocobamm:

—  [enyktmBHbiM (0T OOLWKMX 33aKOHOMEPHOCTEM K YacCTHbIM CAy4aam,
KOHKpeTM3aunm obobuieHnin);

— WHAYKTUBHbLIM (OT YacCTHbIX, KOHKPETHbIX siBeHUN, GaKTOB K obLliemy
BblBOAY, 0006LLEHNAM, 32aKOHOMEPHOCTAM);

—  TPAAYKTUBHbIM (OT NPUYMNH K CNeaCcTBUIO, OT MU3BECTHOIO K HEU3BECTHOMY,
OT CXOA4HOr0 K pPas/IM4yHOMY M Ap.), NPU KOTOPOM «MNOCbIIKK W
3aK/II0YEHUNA ABNAKOTCA CYXKAEHUAMM OANHAKOBOM 0bLwHOCTMY [9, 657];
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— nNpobaeMHbIM (0T NOCTaHOBKKU NPO61EeMbI K ee peLleHuto).

KOHTMHYYM Hay4yHO-y4ebHOM nekummn obecnevymnmsaeTcs ocobbimm BUAaMM
CBA3M — KOresunem:

—  TPAagMUMOHHO-TPAaMMATMYECKMMM CPeacTBaMM — COKO3aMM, COHO3HbIMM
cnoBamu, npeasoramu, Hapeunmsamm (NOToMy, NOTOMY YTO, NMO3TOMY, TaK
KaK, B CBAA3WN C 3TUM, HaNPOTUB, KPOME TOro U Ap.);

— JIOTUYECKMMW — CNOBECHbIMM dopmMmynamm (Bo-nepBbiX, BO-BTOPbLIX;
nepeBas rpynna, BTOpaA rpynna; nocnegHun 610K), KoTopble B
KOHCMEKTax CTYyAeHTOB MOryT TpaHCcPopmMpoBaTbCs B rpaduyeckue —
6ykBeHHble (a), 6), B) ...) n undpossle (1), 2), 3) ...);

—  KOMMO3UUNOHHO-CTPYKTYPHbIMMU cpeacTtBamum CBA3K MeXay
bparmeHTamm nekummn, ceoeobpasme KOTOPbIX COCTOUT B TOM, YTO OHMU
CNYXKaAT He CTONIbKO CBA3bIBAHMIO YAaCTeN TEKCTA B €ANHOE LeN0e, CKONbKO
aKTyanuMsaumm TOro, 4YTo OAMH npegmeT peun (ogHO AelcTeue)
cmeHseTca apyrum («A Tenepb obpatumca K ..», «[lpoBepum Haw
BbIBOA, CBepsAcb C Tabauuen ..», «OxapaKTepusyem Kaxkabli w3
BblAENEHHbIX KNacCoB ...»).

OcobeHHOCTbIO KaTeropmmn CBA3HOCTM Hay4yHO-y4ebHOM nekuum asnseTca
n 6onbwoi obbem peTpocnekunin («[laBaiTe BepHEMCA elle pa3 K Hallemy
NPeAno/IOKEHMNIO O TOM, UTO ...», «HanomMHI0 Bam eLLie pas ...»).

CneumMduyHO B aHaNM3MpyeMblX TEKCTax M COAepKaHMe KaTeropuu
KOMMYHWKATUBHOCTU.  TeKCTbl  Hay4YHO-y4ebHbIX  NIeKUMA  HaMepeHHOo
KOMMYHWUKATMBHbI. B HMX  MOXHO  BblAENUTb  Cleayloliume  TUMbl
KOMMYHWKATUBHO OPUEHTUPOBAHHbIX PeYEHWIA:

— ¢dparmeHTbl peyeBblXx NapPTUMN, ynpexaatowme Bonpocbl («OyeBUAHO,
HEeKOTOpble M3 BaC YXKe NoAymanu, novyemy e ..», «KHo B TaKom caydae,
cnpocuTe Bbl, ...», «[peaBu»Ky Ball BONPOC ...»);

— ¢dparmeHTbl peyeBbix NAPTUNA, ynpexaatowme HenpaBuabHbIN X040 MbICAN
(«Ho 3pecb HyXHO 6bITb OCTOPOXKHbBIMW: KOrga Mbl FTOBOPUM, YTO ..., TO
nmeem B BuAy ...», «Ho He ToponuTech C BbIBOAAMM: ...»);

— ¢dparmeHTbl peyeBbIXx NAPTUIN, NOOLLPAKOWME UHULMATUBY, ONEPEKEHUE
xoaa mbican («Monogupl! Bbl meHA onepeguan: AenAcTBUTENbHO, 34EChb
eCTb CYLLEeCTBEHHble pa3nnums ..», «Cnacmbo 3a NOACKasKy: OHa
OKa3a/lacb NPaBUIbHON N OYEHb TOYHOMN»);

— OTCTYNNeHuA pas3nnMyHoro pogda («B cBA3M C 3TMUM MHe BCMOMHM/CA
anu3o4, KOTopbid ..», «3TO HAMNOMHWAO BbICKa3blBaHUE ...»),
MCNONb3YIOWMECA C LEeNbl NCUXONOMMYECKOM PasrpyskuM ayantopumn u
peannsaumm B yuebHOM npoLecce BOCNUTATE/NbHbIX 3a4a4 — BOCMIUTaHUE
nHTepeca K  npeameTy,  Ky/lbTyponorMyeckoe,  3CTeTUYECKOe,
HpPaBCTBEHHOE, NaTpuMOTMYeckoe BocnuTaHue (B.M. Haraes 3Tu
OTCTYN/IEHNA Ha3blBaeT «MOMeHTamu paspagku», M. b. YcneHckuin —
«OTCTYM/IEHUAMM NO NOBOAYY);
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— Mapkepbl coBmecTHoCcTU («Obpamumcsa Tenepb K ..», «3adadumcsa
Bonpocom ..», «Jasalime noneimaemcAa 8mecme OTBETUTb Ha 3TOT
BOMPOCY).

Kak n B cnyyae ¢ Kateropmen CBA3HOCTM, FOBOPA O KOMMYHMKATUBHOCTH
TEKCTOB NeKUWit, cneayeT MMeTb B BMAY, 4YTO CpPeAcTBa OPUEHTaAUMW Ha
CTYLEHTAa-KOMMYHWKAHTA B pe4yeBblX NAPTMAX npenogaBaTena He MNpocCTo
BbICOKOYACTOTHbI, @ 06A3aTeNbHbI.

CBOe0b6pa3HO B Hay4yHO-y4yebHbIX NEKUMAX peannsyeTca U KaTeropwms
MHTerpaummn, npossaawowancas B Gopmax NOAYMHEHMA OOHUX YacTen TeKCTa
APYrMM 1 BCex YacTel — Teme nekumn. K cpeactsam MHTErpaumm B aTOM cayyae
OTHOCATCA:

— ynpexaeHue  U3/I0KeHWsA  maTepuana  NeKumum  3anucblo  ee
TEMATUYECKOro CoaepKaHMA B BUAE NAaHa;

— MPOMENKYTOUYHble 0606LLEHMA, BKAOYAIOWME TaKKe pasnnyHble Gopmbl
npocnekunin n petpocnekuui («Caenaem NpomeKyTouHble BbIBOAbI ...»,
«TakoBbl 0bLWME NONOXKEHMA O ..., NoapobHee 06 aTom byaem roBopuTb
naneex», «MTak, nepsbii BbIBOA, K KOTOPOMY Mbl MPULLAK, 3TO ...»);

— JIOTUYECKOoe CTPYKTYpUpOBaHWE cogepraHuAa npeacToswero Bonpoca B
BuAe rpadpuyeckon cxembl; Hanpumep, rpaduyeckas cxema BOMpoca
«ba3oBble  NOHATUA  JIEKCMYECKOW  AepuBaLMM  KaK  pasgena
cnoBoobpa3oBaHMA» B pPaMKax JieKUMM Ha Temy «Jlekcmyeckan
AEepUBaLMA» MOXKET BbIrNALETb TaK:

MopobHOro poaa cxembl MOTYT TaKKe COMPOBOMAATb WMAW MOAbITOXMBATL
N3N0XeHne Bonpoca.

Takum o06pa3om, B CoAeprkaHUM TEKCTa /IeKUMW OKasblBatOTCA
paBHOMpPaBHbIMKN BepbanbHble N CUMBOJIMYECKME CPEACTBA MHTErpaLLmu.

AKaZieMMYeCcKOM NeKLMn CBOMCTBEHHA MOJIMNOTMYHOCTb, YKa3blBaloLLaA
Ha TO, 4YTO «KaXKAblA HAy4YHbIA TEKCT NPOAYUMPYETCA B KOHTEKCTE YiKe
AOCTUTHYTOro B Hayke» [7, 109]. CpeactBamu opopmMaeHMA 3TOM0 KOHTEKCTA
CAyXKar:

— npeanaraembll  CTyAeHTaM B  Hayaslle /NeKuMM CrNMCOK  HayuyHbIX
NUCTOYHMKOB MO TEME (KeNaTeNbHO C KPaTKMM KOMMEHTAapPUEM KaxKaoro);

— CCbI/IKM Ha paboTbl y4eHbIX MO XOA4Y M3/1I0XKEHUS OCHOBHbIX BOMPOCOB
NneKkunu;

—  UUTUPOBAHME YNOMAHYTbIX paborT;

— aHa/M3 pas3/INYHbIX TOYEK 3PEeHUA uccaegoBaTenen No TOM UAN UHOM
npobneme;

— W3/I0}KEHWEe NCTOPUKN BOMNPOCa.
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Ba3oBble NOHATUA IeKCUYECKOW aepuBaLumm

1. CnoaooGpasoBaTeanoe 3HayeHue

(06Hapyx#cusaemcs 8 c108ax 00HO20
cn108006pazosamesibHo20 murna)

2. CnoBoo6pazoBaTesibHblil TMN

(e npedenax o0Ho20
(pAdbI c108006pa308aMeEsIbHLIX MUNOS
€/7108006pa308aMeAbHO20 Muna
06veduHAomcsa 8 crnocobel
8bI0e/1A10MCA pa3Hble
€1108006pa308aHUSA)
€n108006pazosamesbHbie modenu)

3. ChoBoob6pasoBatenbHaA moaenb

4. Cnocob cnoBoobpasoBaHus

(8 criocobel c2108006pa308aHUA 06bEOUHAIOMCA
€1108006pazosamesibHblie Mursl C 0OHUM U mem e
cpedcmeom cs108006pa308aHUSA)

5. ChoBoo6pasoBatenbHblt popmaHT
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OTAnMYNTENbHOM OCOBEHHOCTBbIO aKaAeMMYECKOM NeKunu ABASeTcA ee
AManormyeckaa npupoga, M3 KOTOPOM cnepyeT, 4yTto B Mpouecce CO34aHuA
TEKCTa JIEKUMN NPOUCXOAMUT ANanorm3aumsa 3HaHUM — COOTHECEHWNE 3HAHUN Apyr
C OPYrom: COOTHECEeHME «CTapbix» (yKe Mmerowmxca B MHPOPMALMOHHOM
3anace CTYAEHTOB) WM «HOBbIX» 3HaHMW. [lpM 3TOM «CTapoe 3HaHWe He
oTpULLAeTCA: OHO oboralLaeTca, HanoAHAETCA AONOJAHUTENBHBIMU CMbICAAMMY
[1, 30] («4TO06bI OCO3HaTb OTHOWEHUA Mexay Mmopdemon u mopdom,
BCMOMHUTE, KaK COOTHOCATCA GOHEMa U 3BYK», «[pexae Yyem roBopuTb O TUMNax
CK/NIOHEHUA NpunaraTeNbHbIX, AaBanTe BCMOMHMM, Ha Yem Ba3umpyeTca cuctema
CK/IOHEHMA MMEH CYLLecTBUTENbHbIX»; «Pa3Hocnpsaraemble rnarosbl. Moyemy
OHW Tak HasbiBatoTcA? O6paTMmcs K YKe W3BECTHOMY BaM MOHATUIO
«Pa3HOCKNOHAEMbIE CYLLECTBUTE/IbHbIEY).

BbiBOAbI M NepCcneKTUBbl AaZibHEMLIUNX Hay4HbIX WCCNe[0BaHUMN.
MpeacTaBNeHHbIM aHaNN3 JIEKTOPCKUX peyeBbiX MapTUi B CTaTUKe ABAAETCH
6a3on 4NAa OCMbICIEHUA AEeATEeNbHOCTHbIX MPOrpamm, Jexalwmnx B OCHOBe
KOHCTPYMPOBAHUA 3TUX TeKCToB (AMHaMMKa). MexaHM3Mbl NOPOXKAEHUA
Hay4YHO-y4ebHbIX TEKCTOB, a TaKXe MeToAuKa obyyeHuns Oyaywmx
npenogasBaTesieh UX KOHCTPYMPOBAHMIO MOTYT CTaTb NPeAMETOM Aa/ibHelLwero
obcyaeHus.
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PE3IOME

MaxHeHKo |.l. 3HaHHA NpPo 0COBAMBOCTI TEKCTYy akagemiyHoi nekuii Ak 6asa anAa
OCMMCNIEHHA MEXaHi3MiB MOro NpoAyKyBaHHS.

Y cmammi Ha mamepiani niHegicMu4YHUX Ma siH28OMEMOOUYHUX OUCYUMNIH BUSHAYEHO
cneyuiky KameaopiasnbHUX 03HAK /IEKMOPCbKO20 HAYKOBO-HABYA/IbHO20 meKcmy: Kamezopili
iHhopmamueHocmi,  uyinicHoCMi, KOHMUHYyMy, Koeesii, KOMyHiKamueHocmi, iHmezapayii;
suU3Ha4eHo 3acobu peanizayii yux kamezopil. Cxapakmepu3o8aHO MakKi ocobausocmi mekcmy
aKademiyHoI nekyii, aK noninoeiyHicme ma dianoeiuHicme. 3pobaeHo BUCHOBOK W,000 MO20, W0
3HAOHHA PO 0cobauBOCMI IEKMOPCLKUX MOB/EHHEBUX napmili moxcyme cmamu 6a3ot0 001
OCMUCAEHHS MeXaHi3mie ix npooyKy8aHHS.

Knwouyosi cnoea: meKkcm axkademiyHOi nekuyii, Kamezopii iHhopmamuseHocmi,
uinicHocmi, KOHMUHYYMy, Koze3ii, KOMYHIKamu8HOCMI, I[HmMeapauyii, nosinoziyHicme,
dianoeiyHicme.

SUMMARY

Pakhnenko I. Knowledge about the features of the text of academic lecture as a basis
for understanding the mechanisms of its production.

Practice shows that the students, future teachers of linguistics and linguistic
disciplines have some difficulties in building and text design of academic lectures. The
development of this segment of professional speech training is only possible in the context of
knowledge about the peculiarities of the text of modern scientific and educational lectures,
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which are determined by the latest achievements in the field of text linguistics,
communicative linguistics, pedagogical discourse, etc.

The most important feature of the text of academic lecture is informative character,
which is determined by logicality, objectivity, accuracy, conclusiveness of presentation,
terminology and saturation and is reflected in two types of information — content-factual and
thematic.

The integrity of the text of scientific and educational lecture is achieved by the
presence in it of the structures which “need detailing and allows the reader or listener to
identify the themes and subthemes of the text”; the internal organization of semantic unity,
i.e. the distinct relations between the main theme and its sub-themes, on the basis of which
the student can “predict” the thinking of the teacher; the presence of transitions between the
completed parts of the lecture.

Peculiar embodiment in scientific and educational texts gets the category of the
continuum: the continuum of time and space is poorly represented (except for those
segments of the lectures, where we are talking about the formation and development of an
issue in the history of linguistics or lingua-methodology), the information unfolds in a logical
term in different ways, deductive, inductive, traduction, problem.

A continuum of an academic lecture is provided by special types of communication —
cohesion: traditional grammatical means (conjunction, conjunctive words, prepositions,
adverbs), logical (verbal formulas), and composite-structural. The peculiarity of the category
of connectedness is a large amount of retrospection.

A distinctive feature of an academic lecture takes place its dialogical nature, which
implies that in the process of creating the text of the lecture is dialogical knowledge
correlation — the correlation of “old” (already existing in the information supply of students)
and “new” knowledge.

The presented analysis of the lecturer’s speech parties in statics is the basis for
understanding activity programs underlying the construction of these texts (dynamics).

Key words: text of an academic lecture, categories of informative character, integrity,
continuum, cohesion, communication, integration, polylogue, dialogic nature.
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